
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

4TH SUNDAY AFTER EASTER 

MAY 15, 2022 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: stannefsspsandiego@gmail.com 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    frlyonsfssp@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
 
STAFF 
Office Mgr.      Irene Flores Vega Ext. 122       
Office Asst.      Mariel Jiménez–Go Ext. 121  
Secretary          Bellanira Meda R. Ext. 133 
Music Dir.       Emily Sanchez 
            choirstanne@gmail.com  
 
 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

Holy Hour for Moms every 3rd Friday of 
the month  10a.m.-11a.m. 

 

Hora Santa para Mamás 3.er viernes del mes  
10 a.m.-11 a.m. 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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Sun. May 15 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

4th Sunday after Easter, II Class  

Mother’s Day Novena of Masses 

Mother’s Day Novena of Masses 

Pro populo 

Mother’s Day Novena of Masses 

Mother’s Day Novena of Masses 

Mother’s Day Novena of Masses 

Mon. May 16 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Ubald, III Class  

Mother’s Day Novena of Masses 

Leo Gurmilan por Humberto Gurmilan 

Priest’s intention 

Tue. May 17 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Paschal Baylon, III Class  

+J. Fernando Nuñez by Ramon & Maria Soto 

Sarah Kuss, birthday by the Kuss family 

Wed. May 18 
7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Venantius, III Class  

Carter James Conaway, birthday by Kristine Conaway 

Urrea family by the Le family 

For the FSSP & the preservation of the TLM 

Thur. May 19 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Peter Celestine, III Class  

Familia Garcia 

Rasario Diaz por la familia Garcia 

Fri. May 20 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Bernardine of Siena, III Class  

Priest’s intention  
Animas benditas del purgatorio por Juan Jose & Elvia Lepe 

+Salvador Palencia by the Go family 

Sat. May 21 

7:15 AM 

9:00 AM 

Saturday of Our Lady, IV Class  

Angie LeTourneau, birthday by the LeTourneau family 

Blanca Celis  

Sun. May 22 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

5th Sunday after Easter, II Class  

Priest’s intention  

Al & Pat Beerdsen 

Pro populo 
For the repose of the soul of Clement Cerny by Bill Cerny 

+Michael Scharringhausen by Terry S. 

Raul Castañeda Jr. y Joaquina Serrano Sanchez by Norma I. S. 

MASS INTENTIONS  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

         choirstanne@gmail.com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

F i r s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p ….Kristi Gomez 

First Friday               stanneshomeschoolers@gmail.com 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

H o l y  N a m e  S o c i e t y ………………..………. Steve Hicks 

Men's group, Second Tuesday     steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Veronica Blea 

Every Saturday         immaculateheart.lm@gmail.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………….Mar i  Gran t  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                   mari.grant@twc.com  

U s h e r s .……………………………………... Gary Gerken 

Sundays                                        gerken@cox.net   

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….Emi ly  San chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………..Patty Cruz  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

A l t a r  &  R o s a r y  S o c i e t y ………………….Joanne Martinez  

    coachjoanne@icloud.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Rena Jonna 

     renajonna@gmail.com  

      

  

  

PARISH GROUPS 

U PCOMING  E VENTS  

Wednesday, May 18 

 SAYA group meeting after the 6:30 pm Mass 

Sunday, May 22 

 Priests Anniversary celebration: Fr. Lyons & Fr. Liebert  

 

 

 

 

 

 

P RÓXIMOS  E VENTOS  

Miércoles, 18 de mayo 

 Reunión de SAYA después de Misa de 6:30 pm 

Domingo, 22 de mayo  

 Celebración por Aniversario Sacerdotal: P. Lyons y P.Liebrt 
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BUILDING FUND: Today’s second collection is for the building 
fund. Please use the designated envelope for this collection.  

FIRST COMMUNIONS: Congratulations to the 26 children who 
made their First Communion here at St. Anne’s on Saturday, May 
14. We pray that they will always have a great love for our Eucha-
ristic Lord.  

THE ALTAR & ROSARY SOCIETY promotes an evening of recol-
lection for the women of the parish on the third Tuesday of every 
month. The next recollection is this Tuesday, May 17th beginning 
at 6:30 pm. There will be a Holy Hour from 6:30 – 7:30 during 
which confessions will be heard. At 7:30 a conference will be giv-
en by one of the priests. At 8 refreshments will be offered in the 
hall. It will conclude at 9 pm. All the women (18 years of age and 
above)  of the parish are invited to attend.  

PRIESTS’ ANNIVERSARIES:  Next Sunday we will be celebrating 
Fr. Lieberts’ 4th anniversary and Fr. Lyons’ 38th anniversary. 
There will be cake after the 9 am Mass. Please keep our priests in 
your prayers.  

CHANT CAMP REGISTRATION: Registration for Chant Camp is 
now live, please see the parish website for more information and 
the registration link. Chant Camp will be held June 27 - July 1, 
from 10 am to 3 pm, culminating with a Sung High Mass on the 
Feast of the Most Precious Blood. All singers aged 7-17 are wel-
come!  

THE ADULT CHOIR (18+) is looking for altos and sopranos! All 
women interested are invited to contact Emily Sanchez. Singing 
experience is beneficial though not necessary. Weekly commit-
ment: singing on Sundays at the 9 am High Mass, and rehearsing 
on  Thur sdays  f rom 7 :30  pm -9  pm. P lease    
email choirstanne@gmail.com for more information.   

SAVE THE DATE: PARISH PARTY on Sunday, July 24, 2022. More 
details to come. 

EASTER DUTY: “After being initiated into the Most Holy Eucha-
rist, each of the faithful is obliged to receive Holy Communion at 
least once a year. This precept must be fulfilled during the Easter 
season unless it is fulfilled for a just cause at another time during 
the year” (Canon 920). The “Easter Season” continues through 
Holy Trinity Sunday. If mortal sin has been committed, it must be 
confessed before Holy Communion may be received. 

FRESH RESCUE: We distribute fresh food items donated through 
local supermarkets. No sign up is needed. Distribution takes place 
every Saturday immediately following the 9am Mass. Items may 
be picked up at the back door of the kitchen located in the alley 
behind the church.  

PARKING IN THE MIDDLE SCHOOL PARKING LOT: Please do not 
park at the Logan Memorial Educational Campus on Logan Ave. 
The parking lot is being rented by another church in the area on 
Sundays from 10 am to 12 pm. 

 

ANUNCIOS SEMANALES  WEEKLY ANNOUNCEMENTS  

FONDO DE CONSTRUCCION: La segunda colecta de hoy es para el  
fondo de construcción. Por favor use el sobre asignado para esta 
colecta.   

PRIMERAS COMUNIONES: Muchas felicidades a los 26 niños que 
hicieron su Primera Comunión aquí en Santa Ana el sábado 18 de 
diciembre. Oramos para que siempre tengan un gran amor por 
nuestro Señor Eucaristía.  

LA SOCIEDAD DEL ALTAR Y DEL ROSARIO promueve una tarde 
de encuentro cada tercer martes del mes, el próximo encuentro 
será este martes, 17 de mayo a partir de las 6:30 pm. Habrá una 
Hora Santa de 6:30 a 7:30 durante la cual se escucharán confesio-
nes. A las 7:30 se dará una conferencia por parte de uno de los 
sacerdotes. A las 8 se ofrecerá aperitivos en el salón parroquial. Se 
terminará a las 9 pm. Todas las mujeres de la parroquia están invi-
tadas a asistir. Tome en cuenta que esta reunión es dirigida en 
ingles.  

ANIVERSARIO SACERDOTAL: El próximo domingo celebraremos 
el  4° aniversario del Padre Liebert y el 38° aniversario del Padre 
Lyons. Habrá pastel después de la Misa de las 9 de la mañana. Por 
favor mantengan a nuestros sacerdotes en sus oraciones.  

INSCRIPCIÓN DE CAMPAMENTO DE CANTO: La inscripción para 
el campamento de canto ya esta abierto. Por favor visite el sitio 
web de la parroquia para obtener más información y el enlace de 
inscripción. El campamento de canto se llevará a cabo del 27 de 
junio al 1 de julio, de 10 am a 3 pm de la tarde, y culminará con 
una Misa Cantada en la fiesta de la Preciosa Sangre. Todos los can-
tantes de 7 a 17 años de edad son bienvenidos.  

¡EL CORO DE ADULTOS (18+) está buscando contraltos y sopra-
nos! Todas las mujeres interesadas están invitadas a comunicarse 
con Emily. La experiencia es beneficial pero no es necesaria. 
Compromiso semanal: cantar los domingos en la Misa Mayor de 
las 9 am, y ensayar los jueves de 7:30 pm-9pm. Por favor, envíe 
un  correo  e lect rón ico  a  Emi ly  Sánchez  en                              
choirstanne@gmail.com para obtener más información. 

APARTE LA FECHA:  HABRA UNA FIESTA PARROQUIAL el do-
mingo, 24 de julio 2022. Más detalles por venir.  

PRECEPTO PASCUAL: “Todo fiel, después de la primera comu-
nión, esta obligado a comulgar por lo menos una vez al año.  Este 
precepto debe cumplirse durante el tiempo pascual, a no ser que 
por causa justa se cumpla en otro tiempo dentro del año” 
(Canónico 920).  El “Tiempo Pascual” continua hasta del domingo 
de Domingo de la Santísima Trinidad.  Si se comete pecado mor-
tal, se debe confesar antes de recibir la Santa Comunión. 

RESCATE DE ALIMENTOS FRESCOS: Distribuimos alimentos fres-
cos donados por los supermercados locales. No hay necesidad de 
registrarse. El programa se lleva acabo todos los sábados inmedia-
tamente después de Misa de 9 am. Puede recoger la despensa por 
el callejón.   

mailto:choirstanne@gmail.com
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DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way that’s both mod-
est and appropriate for the house of God. Here are some guidelines: 

 Dresses and skirts must be long enough that the knees are covered when 
sitting. 

 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 

 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not reveal. Leg-
gings and “yoga pants” fall into this category. If worn, they must be 
covered by a dress or skirt that covers the knees when sitting. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this matter be left to 
the priests or their delegates.  

 

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una manera modesta y 
apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algunas guías: 

 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que cubran las 
rodillas al sentarse.   

 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 

 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y no para reve-
lar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de yoga caen en esta categoría.  
Si se usan, estos deben ser cubiertos por un vestido o falda suficientemen-
te largos para cubrir las rodillas aun cuando se esta sentado.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este respecto se lo 
deje a los sacerdotes o a sus delegados.        

ANUNCIOS DE COR TESIA  COURTESY ANNO U NCEMENTS  

RIGHT TO LIFE ADVOCACY: Do you know that 17 pro-abortion bills have 
been introduced in California? Visit www.cacatholic.org/insights to learn 
about these bills and sign up to receive action alerts. For more information, 
contact Maria L. Valencia at mvalencia@sdcatholic.org. 

WEBINAR: ROE AND DOBBS, THE SUPREME COURT, AND WHAT’S NEXT 
FOR CALIFORNIA ON ABORTION, Tuesday May 17 at 11 am PDT: Is Roe 
likely to be overturned? What’s going on with the Dobbs case at the Supreme 
Court? What does this all mean for California? How can you get involved? 
Most Reverend Michael Barber, Bishop of Oakland, and other panelists will 
talk about the abortion law throughout the country and in California. Register 
at https://bit.ly/3wlbnI8.   

ABOGACÍA POR LA VIDA: ¿Sabías que diecisiete proyectos de ley relaciona-
dos con el aborto se han introducido en California? Visi-
ta www.cacatholic.org/insights pare aprender sobre estos proyectos, para 
recibir información. Para más información, comunícate con María L. Valen-
cia mvalencia@sdcatholic.org.  

SEMINARIO EN LÍNEA: ROE Y DOBBS, LA SUPREMA CORTE Y EL FUTURO 
DE CALIFORNIA, viernes, 20 de mayo, 6 pm hora del Pacífico: ¿Se revocará 
la decisión de Roe? ¿Qué está pasando con Dobbs en la Suprema Corte? ¿Qué 
implica todo esto para California? ¿Cómo me puedo involucrar? El Obispo 
Auxiliar Ramón Bejarano de San Diego y otros panelistas contestarán estas 
preguntas. Inscríbete https://bit.ly/3w14yMV.  

FROM THE PASTOR 

Over the past couple of years, numerous families have not only left 
St. Anne’s, but California all together. Instead of the number of 
Mass-goers shrinking, however, those numbers have continued to 
grow. The small size of our church makes it impossible for many 
people to be able to assist Mass inside of the church. Others simply  
don’t bother to come, because they know it will be difficult not 
only to find a place to sit in church, but to park, as well. In order 
to accommodate as many people as possible, six Masses are offered 
on Sunday. Since there’s very little time between the morning 
Masses, people are not able to socialize as they would like. Coffee 
and donuts are a distant memory. Since it’s impossible to signifi-
cantly expand the size of our church, a search was begun more than 
year ago to locate a more suitable property on which a larger 
church might be built. Unfortunately, that property has still not 
been found. For this reason, we’re asking for your help. We will 
start a novena to St. Joseph tomorrow, Monday, May 16th, and ask 
that you participate. The novena consists in praying the Litany of 
St. Joseph for nine consecutive days (you might pray it right after 
your daily Rosary), and offering up some sacrifice each day, as 
well. You might, for example, abstain from some favorite food, 
drink, or entertainment. Or maybe the sacrifice of coming to Mass 
during the week if you are able and don’t normally do that. St. 
Joseph’s intercession is most powerful. 

St. Joseph, protector of the Church, pray for us! 

DEL PARROCO 

En los últimos años, un gran número de familias no sólo han aban-
donado Santa Ana, sino también California. Sin embargo, en lugar 
de reducirse el número de asistentes a la misa, éste ha seguido cre-
ciendo. El tamaño pequeño de nuestra iglesia hace imposible que 
muchas personas puedan asistir a la misa dentro de la iglesia. Otros 
simplemente no se molestan en venir, porque saben que será difícil 
no sólo encontrar un lugar para sentarse en la iglesia, sino también 
para estacionarse. Para poder acomodar al mayor número posible 
de personas, los domingos se ofrecen seis misas. Como hay muy 
poco tiempo entre las misas de la mañana, la gente no puede socia-
lizar como le gustaría. El café y los donas son solo un recuerdo 
lejano. Ante la imposibilidad de ampliar significativamente el tama-
ño de nuestra iglesia, hace más de un año se inició una búsqueda 
para localizar una propiedad más adecuada en la que se pudiera 
construir una iglesia más grande. Desgraciadamente, todavía no se 
ha encontrado esa propiedad. Por esta razón, pedimos tu ayuda. 
Mañana, lunes 16 de mayo, comenzaremos una novena a San José y 
te pedimos que participes. La novena consiste en rezar las Letanías 
de San José durante nueve días consecutivos (puedes rezarlas justo 
después de tu Rosario diario), y ofrecer también algún sacrificio 
cada día. Por ejemplo, puedes abstenerte de alguna comida, bebida 
o diversión favorita. O tal vez el sacrificio de venir a Misa durante 
la semana si es que puedes y no lo haces normalmente. La interce-
sión de San José es muy poderosa. 

San José, protector de la Iglesia, ¡ruega por nosotros! 

http://www.cacatholic.org/insights
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https://email-mg.flocknote.com/c/eJwVzUEKwyAQQNHTxKU4M8qYhYtuCj2GWm1CjRYVSm7fFP7i797TMRCyFrtDhagMALBmstKTyTogaYAUEHjRKpcW37XNJGM7xOYMxQCrsRY1r2xtZh85K4sxkmXDorhtzs9Y6Lbg_SrsU5bzGvqWUB9WdDem9LWmjx-z9TFS7Gn6fl7a6_B7-Us_YokxAA
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